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ATTEN
ZIO

N
E: si inform

a che un'esposizione prolungata sopra gli 85 dB (A) può provocare danni alla salute. É pertanto consigliato l'uso di idonei sistem
i di protezione

(es. tappi, cuffie) com
e previsto dall'art. 46 del D

L 277 del 15.8.91.
C

A
U

TIO
N

: it m
ust be noted prolunged exposure to noise levels above 85 dB (A) can be harm

ful to the healt. W
e thus recom

m
end that adeguate protection be used (e.g.

plugs, headphones) according to art. 46 Law
 277 15.8.91.

ATTEN
TIO

N
: N

ous inform
ons qu'une exposition polongée au dessus de 85 dB (A) pet nuire à al saanté. Par conséquent, nous conseillons l'utilisation de systeém

es de
protection adéquats (ex.: bouchons, casques) aux term

es de l'art. 46 de la Loi 277 15.8.91.
VO

RSICHT: SM
erken Sie bitte, dass eine lange Exposition von über 85 dB (A) Ihre G

esundheit beschadigen kann. Es wird em
plohlen,zweckm

assige Schtzsystem
e (z.B.:

SchutzKappen, Stopsel) zu zu benutzen, w
ie durch Art. 46 vom

 D
L 277 15.8.91 vorgesehen.

ATENCIO
N: Se inform

a que una larga exposiciòn sobre los 85 dB (A) puede provocar daños a la salud. Per lo tanto, se aconseja el uso de idoneos sistem
as de protectiòn

(p.e.: casquillos, corchos) asì com
o previsto en el art. 46 del D

L 277 15.8.91.

R
A

 60
R

A
 70

R
A

 90
R

 1000
R

 1250

m
/m

m
/m

 45°
L m

/m

100
600

715
600

130
1200

100
850

100
700

130
1000

830
700

980
870

1115
1000

1350
1200

m
/m

D m
/m

d m
/m

HP
G/1'

R
A

 60
R

A
 70

R
A

 90

R
 1000

R
 1250

950
350

35
3,5

3000

1065
350

35
3,5

3000

1200
350

35
3,5

3000

1360
400

35
5,5

3000

1480
400

35
5,5

3000

R
A

 60
R

A
 70

R
A

 90

R
 1000

R
 1250

m
/m

m
/m

Kg.

1100x800
1100x1250

135

1100x900
1100x1345

145

1100x1000
1100x1480

200

1200x1100
1200x1610

265

1500x1300
1500x1835

315

R
A

 60
R

A
 70

R
A

 90

R
 1000

R
 1250

LIVELLI D
I R

U
M

O
R

O
SITÀ

N
O

ISE LEVELS
N

IVEA
U

X D
U

 B
R

U
IT

G
ER

A
U

SC
H

PEG
EL

LIvello di potenza sonora
Sound power level

Niveau de puissance sonore
Schlleinstungspegel

Nivel de potencia sonora

LIvello medio di potenza sonora al posto operatore
Sound power level at operator position

Niveau du puissance sonore au poste de l'operateur
Schalldruckpegel am Arbeitsplatz

Nivel de potencia sonora en el puesto del operador

dB (A)

LIvello medio di potenza sonora
Average sound power level

Niveau moyen de puissance sonore
Durchsch nittlicher Schalldruckpegel

Nivel medio de potencia sonora

dB (A)
dB (A)

96,2 dB (A)
80,7 dB (A)

89,5 dB (A)

96,2 dB (A)
80,7 dB (A)

89,5 dB (A)

96,9 dB (A)
80,7 dB (A)

88,9 dB (A)

84,7 dB (A)
67,7 dB (A)

75,9 dB (A)

84,7 dB (A)
67,7 dB (A)

75,9 dB (A)
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C
alter di protezione lam

a con lunette laterali
autom

atiche.
Blade safety guard w

ith autom
atic side rests.

Carter de protecion de la lam
e avec lunettes laterales

autom
atiques.

Blattschutzgehäuse m
it autom

atischen Seitenlünetten.
Carter de protección de la hoja con lunetas laterales
autom

áticas.

Inclinazione gruppo lam
a con bloccaggio

autom
atico a 0° and 45°.

Blade group titling w
ith autom

atic locking in 0° and
45° position.
Inclinaison groupe lam

e avec blocages autom
atiques

à 0° et 45°.
N

eigung des Blattaggregates m
it autom

atischer
Sperrung um

 0° und 45°.
Inclinación conjunto hoja con bloqueo autom

ático
a 0

° y 45
°.

Scorrim
ento gruppo lam

a tram
ite 8 cuscinetti

regolabili su guide intercam
biabili.

Blade group sliding on 8 adjustable bearings fitted
on interchangeable guide.
Ecoulet groupe lam

e avec 8 réglables roulem
ent

fixèe sur guides interchangeables.
G

leiten des Blattaggregates durch 8 verstellbare
kugellager auf austauschbaren Führungen.
D

eslizam
iento conjunto hoja por m

edio de 8
rodam

ientos ajustables en guias intercam
biables.

-R
otazione braccio con bloccaggio autom

atico
0° e 45°.

-Particolare della predisposizione all’aspirazione.
-

Arm
 rotation w

ith autom
atic locking in 0° and 

45° position.
-

View
 of the dust-collecting arrangem

ent.
-

Rotation du bras avec blocages autom
atiques à 0°

et 45°.
-

D
étaillé de la predisposition pour l’aspiration.

-
Arm

schw
enkung m

it autom
atischer Sperrung 

um
 0° und 45°.

-
D

etail der Absaugvorbereitung.
-

Rotación brazo con bloqueo autom
ático a 0° y 45°.

-
D

etalle de la predisposición a la aspiración.

D
ispositivo autom

atico per il ritorno della testa.
Autom

atic device for head return.
D

ispositif autom
atique de retour de la tête.

Autom
atische Vorrichtung für Kopfrückkehr.

D
ispositivo autom

aàtico de retorno de la cabeza.

B
raccio in elettrosaldato

Steel electrow
elded arm

Bras en acier
Elektrisch geschw

eißter Arm
Brazo electrosoldado

B
raccio in ghisa

C
ast-iron arm

Bras en fonte
Arm

 aus G
ußeisen

Brazo en fundición


